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English
For indoor use only.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English

The external flexible cable or cord of this
luminaire cannot be replaced; if the cord is
damaged, the luminaire shall be destroyed.

English

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

English

This product should not be operated by children
due to the content of electrical components.

IKEA recommends that only adults should handle
the recharging. Regularly examine for damage of
cord, plug, enclosure and other parts. In the event
of such damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

English

To reduce the risk of strangulation the flexible
wiring connected to this luminaire shall be
effectively fixed to the wall if the wiring is within
arm's reach.

English

This equipment is designed for use in residential,
commercial, and light industrial environments.
In areas with strong electromagnetic fields,
additional EMC measures may be required to
ensure proper operation.

Deutsch
Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf nicht
ausgetauscht werden. Wenn das Anschlusskabel
beschadigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

Deutsch

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Befestigungsbeschlage. Immer Schrauben und
Dibel auswahlen, die fur das entsprechende
Material geeignet sind.

Deutsch

Dieses Produkt sollte aufgrund der enthaltenen
elektrischen Komponenten nicht von Kindern
bedient werden.

IKEA empfiehlt, dass nur Erwachsene das Produkt
aufladen. RegelmaéRig kontrollieren, dass Kabel,
Stecker, Lampengehduse und die Ubrigen Teile
unbeschadigt sind. Ist eines der Teile beschadigt,
darf das Produkt nicht mehr mit dem Ladegerat
benutzt werden.

Nur an Schutzkleinspannung anschlieRBen.

Deutsch

Wenn sich die flexiblen Kabel, die mit dieser
Leuchte verbunden sind, in Reichweite befinden,
sollten sie sorgfaltig an der Wand befestigt
werden, um die Strangulationsgefahr zu
reduzieren.

Deutsch

Dieses Gerét ist fir den Einsatz im Wohnbereich,
im Gewerbe und in der Leichtindustrie
vorgesehen. In Bereichen mit starken
elektromagnetischen Feldern kdnnen zusatzliche
EMV-MaBnahmen erforderlich sein, um einen
ordnungsgemafen Betrieb zu gewéhrleisten.

Francais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Francais

Le cordon d'alimentation et le cable extérieur de
ce luminaire ne peuvent étre remplacés. Si I'un de
ces éléments est endommagé, le luminaire doit
étre détruit.

Francais

Le choix des vis dépend du matériau dans lequel
elles doivent étre fixées. Utiliser des vis et chevilles
adaptées au matériau du support.
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Francais

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants
car il contient des composants électriques.

IKEA recommande que seul un adulte procéde au
chargement. Vérifier régulierement I'état du cable,
de la prise, du boitier et autres piéces. Si une
piéce est endommagée, ne pas utiliser le produit
avec le chargeur.

Alimentation trés basse tension de sécurité
uniquement (TBTS/SELV).

Francais

Afin de réduire le risque d'étranglement, les
cables souples branchés a ce luminaire doivent
étre soigneusement fixés au mur s'ils sont a
portée de main.

Francais

Cet éguipement est congu pour une utilisation
dans des environnements résidentiels,
commerciaux et de l'industrie légére. Dans les
zones ou le champ électromagnétique est intense,
des mesures de compatibilité électromagnétique
(CEM) supplémentaires peuvent étre nécessaires
pour garantir son bon fonctionnement.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands

De buitenste flexibele kabel/het snoer van deze
lamp kan niet vervangen worden. Als de kabel/
het snoer beschadigd is, gebruik de lamp dan niet
meer.

Nederlands

Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Zorg dat de schroeven of pluggen
die je kiest bestemd zijn voor het materiaal waar
ze in vastgezet moeten worden.

Nederlands

Dit product mag niet door kinderen worden
gebruikt omdat het elektronische componenten
bevat.

IKEA adviseert dat het product wordt opgeladen
door een volwassene. Controleer regelmatig of er
geen onderdelen beschadigd zijn. Indien een van
deze onderdelen beschadigd is, mag het product
niet worden gebruikt in combinatie met de lader.
Alleen aansluiten op veilige extra lage spanning
(SELV).

Nederlands

Om het risico op verwurging te verminderen moet
de flexibele bedrading die met deze armatuur is
verbonden, goed aan de muur zijn bevestigd als
de bedrading binnen handbereik is.

Nederlands

Deze apparatuur is ontworpen voor gebruik in
een woonomgeving en in commerciéle en licht
industriéle omgevingen. In gebieden met sterke
elektromagnetische velden zijn mogelijk extra
EMC-maatregelen nodig om een juiste werking te
garanderen.

Dansk
Kun til indenders brug.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

Det eksterne bgjelige kabel eller ledningen til
denne belysning kan ikke udskiftes. Hvis kablet
eller ledningen beskadiges, skal belysningen
kasseres.

Dansk

Forskellige materialer kraever forskellige
typer skruer og rawlplugs. Veelg altid skruer
og rawlplugs, som egner sig til det relevante
materiale.

Dansk

Dette produkt ber ikke betjenes af barn pa grund
af indholdet af elektriske komponenter.

IKEA anbefaler, at batteriet kun oplades af en
voksen. Kontrollér jeevnligt, at ledning, stik,
lampehus og andre dele ikke er beskadigede.
Hvis det er tilfeldet, ma produktet ikke bruges
sammen med opladeren.

Ma kun sluttes til en SELV-spaending.

Dansk

For at reducere risikoen for kvaelning skal lampens
fleksible ledning fastgeres sikkert til vaeggen, hvis
ledningen er inden for raekkevidde.

Dansk

Dette udstyr er designet til brug i bolig-, erhvervs-
og lette industrimiljger. | omrader med staerke
elektromagnetiske felter kan der vaere behov for
ekstra EMC-foranstaltninger for at sikre korrekt
drift.
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islenska
Notist adeins innandyra.

islenska
Ekki er haegt ad skipta Ut ljésabunadinum og pvi
parf ad skipta Ut vérunni pegar hin heettir ad lysa.

islenska

bad er ekki haegt ad skipta ytri sveigjanlegu
snurunni i pessari ljési ut fyrir nyja; ef sndran er
skemmd parf ad farga ljésinu.

islenska

Nota parf mismunandi festingar i mismunandi
veggi. Veljid alltaf skrafur og tappa sem henta
efninu i veggnum.

islenska

Varan er ekki e&tlud fyrir born vegna rafkndinna
hluta hennar.

IKEA meelir med ad adeins fullordnir sjai um
hledslu. Athugadu reglulega hvort skemmdir sjaist
& snurunni, klénni, hulstrinu eda 68rum hlutum.
Ef skemmdir finnast ma ekki nota véruna med
hledslutaekinu.

Notadu adeins med 6ryggissmaspennu (SELV).

islenska

Ef sveigjanlega rafmagnssndran sem er tengd
vid ljésid er innan seilingar parf ad festa

hana tryggilega vié vegginn til ad draga ur
kéfnunarhaettu.

islenska

bessi bunadur er hannadur til notkunar i ibadar-,
verslunar- og minni hattar idnadarumhverfum.
A afar rafsegulmégnudum svaedum geeti

purft ad gripa til visbotarradstafana vardandi
rafsegulsvidssamhaefi (EMC) til ad tryggja rétta
virkni.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

Kabelen eller ledningen til denne belysningen ma
ikke byttes ut. Dersom kabelen eller ledningen
skades, skal belysningen kastes.

Norsk

Ulike materialer krever forskjellige typer skruer
og beslag. Tenk pa at skruene eller pluggene du
velger skal veere tilpasset materialet de skal
festes i.

Norsk

Dette produktet bor ikke brukes av barn fordi det
inneholder elektriske komponenter.

IKEA anbefaler at ladingen overlates til de voksne.
Kontroller regelmessig at ledningen, stepselet,
lampehuset og evrige deler er uskadde. Hvis slike
skader skulle oppsta ma ikke produktet brukes
med laderen.

Skal kun kobles til en SELV-krets.

Norsk

For a redusere risikoen for kvelning skal de
fleksible ledningene som er koblet til dette
armaturet, festes godt til veggen hvis ledningene
er innen rekkevidde.

Norsk

Dette utstyret er designet for bruk i boliger,
kommersielle og lette industrimiljger. | omrader
med sterke elektromagnetiske felt kan det veere
nedvendig med ytterligere EMC-tiltak for a sikre
riktig drift.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi

Téman valaisimen ulkoista, taipuisaa kaapelia tai
johtoa ei saa vaihtaa. Jos kaapeli tai johto vioittuu,
valaisin on havitettava.

Suomi

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kotisi materiaaleihin sopivat
ruuvit ja tulpat.
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Suomi

Tuotetta ei sahkdosien vuoksi ole tarkoitettu
lasten kaytettavaksi.

Suosittelemme, ettd vain aikuinen lataa tuotetta.
Tarkista sdanndllisesti, etta johto, pistoke, kupu
ja muut osat ovat ehjia. Mikali jokin naista osista
on vaurioitunut, tuotetta ei saa kayttaa laturin
kanssa.

Saa kayttaa ainoastaan suojatulla
pienoisjannitteelld (SELV).

Suomi

Jos valaisimeen yhdistetyt johdot ovat ulottuvilla,
ne tulee kiinnittda seindan huolellisesti
kuristumisvaaran pienentamiseksi.

Suomi

Téma laite on suunniteltu kaytettavaksi

asuin- ja liiketiloissa seka kevyessa
teollisuudessa. Paikoissa, joissa on voimakkaita
sahkdmagneettisia kenttid, voidaan tarvita lisaksi
EMC-toimenpiteitd asianmukaisen toiminnan
varmistamiseksi.

Svenska
Endast for inomhusbruk.

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

Den yttre béjliga kabeln eller sladden till denna
belysning kan inte bytas ut. Om kabeln eller
sladden skadas skall belysningen férstéras.

Svenska

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du véljer ska vara
avsedda for materialet de ska fésta i.

Svenska

Produkten ska inte hanteras av barn pa grund av
att den innehaller elektroniska komponenter.
IKEA rekommenderar att enbart vuxna skoter
ateruppladdningen. Kontrollera regelbundet att
inga skador uppstatt pa sladd, kontakt, holje eller
andra delar. Skulle sddana skador uppsta ska
produkten inte anvdndas med laddaren.

Ansluts endas till skyddsklenspanning (SELV).

Svenska

For att minska risken for strypning ska de flexibla
kablarna som ar anslutna till denna armatur
fastas ordentligt i vdggen om kablarna &r inom
armlangds avstand.

Svenska

Denna utrustning ar avsedd fér anvéndning

i bostads-, kommersiella och ltt industriella
miljéer. | omraden med starka elektromagnetiska
falt kan ytterligare EMC-atgarder kravas for att
sakerstalla korrekt drift.

Cesky
Pouze pro vnitfni poufZiti.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potreba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky

Flexibilni externi kabel této lampy nelze vyménit.
Dojde-li k poskozeni kabelu, lampa by méla byt
znehodnocena.

Cesky

RUzné druhy materidld vyZaduji rdzné druhy
kovani. VZdy pouZijte Srouby a zasuvky, které jsou
vhodné pro dany typ materialu.

Cesky

Tento vyrobek by vzhledem k obsahu elektrickych
soucasti nemély obsluhovat déti.

IKEA doporucuje, aby vyrobek nabijeli pouze
dospéli. Pravidelné kontrolujte stav kabel(,
zastreky, krytl a dalSich ¢asti. Jsou-li poskozené,
vyrobek nesmite s nabijeckou pouZivat.
Nabijejte jen v zaZizeni vybaveném SELV.

Cesky

Abyste minimalizovali riziko uSkrceni, musi

byt flexibilni kabeldZ, ktera je soucasti tohoto
osvétleni, i¢inné pripevnéna ke sténé, pokud je
na dosah paze.

Cesky

Toto zafizeni je urcené k pouZiti v obytném,
komercnim a lehkém primyslovém prostredi.
V oblastech se silnymi elektromagnetickymi
poli mohou byt pro zajiSténi sprdvného provozu
vyzadovéna dal3i opatfeni EMC.
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Espafiol
Para usar Unicamente en el interior.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida Gtil de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

El cable flexible exterior de esta luminaria no se
puede cambiar. Si se dafiara, hay que destruir la
luminaria.

Espafiol

Diferentes materiales requieren diferentes clases
de herrajes. Recuerda que los tornillos y tacos que
elijas se deben adaptar al material en el que irdn
sujetos.

Espafiol

Este producto no es apto para nifios, ya que
contiene componentes eléctricos.

Solo un adulto puede realizar la recarga.
Comprobar con regularidad que el cable, el
enchufe y los demas componentes estan en
perfecto estado. Si alguna de estas piezas esté
dafiada, no se podra usar el producto junto con el
cargador.

Se debe utilizar solamente con un circuito de muy
baja tension de seguridad (SELV).

Espafiol

Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el
cableado flexible conectado a este sistema de
iluminacién se debe fijar bien a la pared en caso
de que el cableado esté al alcance de la mano.

Espafiol

Este equipo estd disefiado para su uso en
entornos residenciales, comerciales y de
industria ligera. En &reas con fuertes campos
electromagnéticos, puede ser necesario tomar
medidas de EMC adicionales para garantizar el
funcionamiento correcto.

Italiano
Solo per interni.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, I'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico di
questo prodotto non si possono sostituire. Se si
danneggiano, il prodotto deve essere distrutto.

Italiano

Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al materiale
a cui vanno fissati.

Italiano

Questo prodotto non deve essere utilizzato dai
bambini, a causa del contenuto dei componenti
elettrici.

IKEA raccomanda che la ricarica venga effettuata
esclusivamente da persone adulte. Controlla
regolarmente che il cavo, la spina, il corpo

della lampada e tutte le altre parti non siano
danneggiati. Se una o piu parti sono danneggiate,
il prodotto non deve essere usato insieme al
caricabatteria.

Utilizzabile solo con SELV.

Italiano

Per ridurre il rischio di strangolamento, i cavi
flessibili collegati a questa illuminazione devono
essere fissati alla parete in modo efficace se sono
a portata di mano.

Italiano

Questo apparecchio e progettato per I'uso in
ambienti domestici, commerciali e nell'industria
leggera. In aree con forti campi elettromagnetici,
potrebbero essere necessarie ulteriori misure
della compatibilita elettromagnetica per
assicurare un corretto funzionamento.

Magyar
Beltéri haszndlatra.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

A ldmpa/ vilagitétest kiilsé, rugalmas kabele,
vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megséruil,
a vilagitotestet ki kell dobni.
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Magyar

Kulénboz6 anyagok, kiilénb6zé tipusu szerelési
anyagokat igényelnek. Mindig valassz olyan
csavarokat és tipliket, melyek a leginkdbb
megfelelnek a szdmodra.

Magyar

Nem hasznélhatjak gyerekek, az elektromos
alkatrészek miatt.

Azt javasoljuk, hogy csak felnéttek toltsék

fel. Rendszeresen vizsgald meg a vezetéket,
a csatlakozét és az egyéb részeket, hogy a
sériiléseket megtalald. Ha barmilyen sérulést
taldlsz, a terméket tilos a halézatra csatlakoztatni
és hasznalni.

Kizarélag "SELV" érintésvédelmi
torpefesziltséggel Uzemeltethetd.

Magyar

A fulladdsveszély csékkentése érdekében
a rugalmas vezetékeket rogzitsd a falhoz,
amennyiben azok kézkdzelben vannak.

Magyar

Ezt a berendezést lakossagi, kereskedelmi

és konnydipari kdrnyezetben térténd
hasznélatra tervezték. Erés elektroméagneses
mezé&kkel rendelkez6 terlleteken tovabbi EMC
intézkedésekre lehet sziikség a megfeleld
mUikédés biztositasahoz.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie Zrédta $wiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

Zewnetrzny kabel nie moze by¢ wymieniany; w
przypadku uszkodzenia kabla nalezy zniszczy¢ cate
oswietlenie.

Polski

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja réznych
typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow i
zatyczek odpowiedniech do danego rodzaju
materiatu (podtoza).

Polski

Ze wzgledu na obecno$¢ komponentéw
elektrycznych, produkt nie jest przeznaczony dla
dzieci.

IKEA zaleca, aby tadowanie obstugiwane byto
wytgcznie przez osoby doroste. Regularnie
sprawdzaj, czy przewdd, wtyczka, obudowa i inne
czesci nie sg uszkodzone. W przypadku powstania
uszkodzen nie nalezy podtaczac¢ urzadzenia do
tadowarki.

Zasilanie wytgcznie z obwodu SELV.

Polski

Aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia, elastyczne
okablowanie podtgczone do tej oprawy powinno
by¢ skutecznie przymocowane do $ciany, jezeli
okablowanie znajduje sie w zasiegu reki.

Polski

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
Srodowisku mieszkalnym, komercyjnym i
zwigzanym z przemystem lekkim. Aby zapewni¢
prawidtowa prace urzadzenia, na obszarach

o silnym polu elektromagnetycznym moze

by¢ konieczne zastosowanie dodatkowych
Srodkéw zapewniajgcych kompatybilno$¢
elektromagnetyczng.

Eesti
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 |6petab, tuleb valgusti vélja
vahetada.

Eesti
Valgusti kaablit v6i juhet ei saa vahetada; kui juhe
on kahjustatud tuleb valgusti havitada

Eesti

Erinevate materjalide puhul kasutatakse erinevaid
kinnitusvahendeid. Valige kruvid ja kinnitused,
mis sobivad selle pinna materjaliga, kuhu lambi
paigaldate.

Eesti

Lapsed ei tohiks seda toodet kasitseda, sest see
sisaldab elektrilisi osi.

IKEA soovitab toodet laadida vaid tdiskasvanutel.
Kontrolli korraparaselt juhet, pistikut, kinnitust ja
teisi osi. Kahjustuste korral ei tohi toodet laadijaga
kasutada.

Kasutada ainult maandamata kaitsevaikepinge
ststeemis (SELV).
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Eesti

Kui selle valgustiga ihendatud painduvad
juhtmed jadvad kaeulatusse, tuleb need
korralikult seina kilge kinnitada, et véhendada
kagistamise ohtu.

Eesti

See seade on kasutamiseks elamu-,

ari- ja kergetdostuskeskkonnas. Tugeva
elektromagnetvaljaga alal voib nduetekohane t66
vajada tdiendavaid elektromagnetilise Ghilduvuse
meetmeid.

LatvieSu
LietoSanai tikai iekStelpas.

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu
Sis ierices vadu vai kabeli nav iesp&jams nomainit
- ja vads/kabelis ir bojats, ierici nedrikst lietot.

LatvieSu

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no materiala.
Vienmeér izvélieties skraves un dibelus, kas ir
pieméroti konkrétajam materialam.

LatvieSu

STierice nav piemérota lieto$anai bérniem, jo
satur elektriskas detalas.

IKEA iesaka ierici uzladét tikai pieaugusajiem.
Regulari parbaudtt, vai vadi, kabeli, lampa un citas
detalas nav bojatas. Bojajumu gadijuma iericei
nedrikst pieslégt ladétaju.

Preci drikst lietot vienigi ar drosibas
transformatoru ar drosibas sprieguma izeju
(SELV).

LatvieSu

Ja vads atrodas aizsniedzama attaluma,
tas ir japiestiprina pie sienas, lai mazinatu
noznaugsanas risku.

LatvieSu

STiekarta ir paredzéta lieto3anai dzivojamas,
komercialas un vieglas rapniecibas vidé. Vietas
ar spécigu elektromagnétisko lauku var bat
nepiecieSami papildu elektromagnétiskas
saderibas pasakumi, lai nodro3inatu pareizu
darbibu.

Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy
13orinis lankstusis kabelis ar laidas nekei¢iamas.
Jei jis paZeistas, visg Sviestuva reikia iSmesti.

Lietuviy

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal
medZziagas. Pasirinkite varztus ir kiStukus
tinkamus batent tai medZiagai.

Lietuviy

Gaminio konstrukcijoje yra elektriniy daliy, todél
jo neturéty naudoti ir prizidréti vaikai.

IKEA pataria jkrovimu rdpintis tik suaugusiesiems.
Reguliariai tikrinkite laida, kiStuka, jdékla ir kitas
dalis, ar néra pazeidimy. Jei yra pazeidimy,
gaminio nenaudokite su jkrovikliu.

Junkite j Zemos jtampos 3altinj (SELV).

Lietuviy

Siekiant sumaZzinti rizikg pasismaugti, prie

Sio Sviestuvo prijungti lankstas laidai, jei yra
pasiekiami ranka, turi bati saugiai pritvirtinti prie
sienos.

Lietuviy

Si jranga skirta naudoti gyvenamojoje,
komercinéje ir lengvosios pramonés aplinkoje.
Srityse, kuriose yra stipras elektromagnetiniai
laukai, tinkamam veikimui uZztikrinti gali prireikti
papildomy elektromagnetinio suderinamumo
priemoniy.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

O cabo exterior flexivel deste candeeiro ndo pode
ser substituido; se o cabo de danificar o candeeiro
deverd ser destruido.
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Portugues

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixag8es. Escolha sempre
parafusos e buchas especialmente apropriados
para cada material.

Portugues

Este produto ndo deve ser utilizado por criangas
devido ao contetido dos componentes elétricos.
A IKEA recomenda que sejam apenas adultos a
fazer o carregamento. Verifique regularmente
se o cabo, a ficha, o invélucro e os outros
componentes ndo estdo danificados. No caso de
haver algum dano, o produto ndo deve ser usado
com o carregador.

S6 se pode utilizar com sistema SELV (baixa
tensdo de seguranca).

Portugues

Para reduzir o risco de estrangulamento, os cabos
flexiveis ligados a este candeeiro devem ser bem
fixados a parede, caso fiquem ao alcance.

Portugues

Este equipamento foi projetado para usar em
ambientes residenciais, comerciais e de industria
ligeira. Em zonas com campos eletromagnéticos
fortes, poderdo ser necessarias medi¢cdes CEM
adicionais para assegurar o funcionamento
correto.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Roména

Cablul extern al acestui corp de iluminat nu poate
fi Tnlocuit; daca cablul este deteriorat, corpul de
iluminat nu mai poate fi folosit.

Roména

Materialele variate necesita diferite tipuri de
accesorii. Alege intotdeauna suruburi si stecdre
adecvate materialului respectiv.

Roména

Deoarece produsul contine componente electrice,
nu trebuie utilizat de copii.

IKEA recomanda ca reincdrcarea sa se faca doar
de catre adulti. Verifica periodic stecherul, cablul
sau alte componente daca nu sunt deteriorate. in
cazul unor defecte, produsul nu trebuie folosit cu
fncarcator.

Se va furniza doar la SELV.

Roména

Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile
flexibile conectate la acest corp de iluminat
trebuie fixate efectiv pe perete daca cablurile sunt
accesibile.

Roména

Acest echipament este proiectat pentru a fi utilizat
in medii rezidentiale, comerciale si industriale
usoare. In zonele cu cdmpuri electromagnetice
puternice, pot fi necesare masuri suplimentare de
compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru a
asigura functionarea corespunzatoare.

Slovensky
Iba na vnutorné pouZzitie.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit' svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky
Kabel tohto svietidla nie je moZné nahradit. Ak sa
kabel poskodi, svietidlo mozno znicit.

Slovensky

Roézne materidly si vyZaduju rozli¢né typy
montézneho kovania. Vzdy vyberajte skrutky a
zasuvky vhodné k danému materialu.

Slovensky

Tento vyrobok by nemali obsluhovat deti
vzhladom na obsah elektrickych komponentov.
IKEA odporuca, aby nabijanie vyrobku vykonavali
vylu¢ne dospelé osoby. Pravidelne kontrolujte
kable, zastrcky, kryty a iné Casti. Ak st poSkodené,
vyrobok nesmiete pouZivat's nabijackou.

Dodava sa len v SELV.
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Slovensky

Aby sa zniZilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie
pripojené k tomuto svietidlu musi byt efektivne
pripevnené k stene, ak je vedenie v dosahu ruky.

Slovensky

Toto zariadenie je ur¢ené na pouZitie v
obytnych, komerénych a lahkych priemyselnych
prostrediach. V oblastiach so silnym
elektromagnetickym polom moéZu byt na
zabezpecenie spravnej prevadzky potrebné
dodato¢né opatrenia EMC.

BbArapcku
Camo 3a ynoTpe6a Ha 3aKpuTo.

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/IHO TS0
He MOXe a ce MoAMEHs - B Kpasi Ha nmepuroja Ha
eKkcnioatauvs usaaTta amna Tpsi6ea ga 6bae
CMeHeHa.

Bbarapckn

BBHLUHWAT NOABVIXEH Kaben nau WHyp Ha
namnaTta He Moxe za 6bJe NoAMEHsIH; ako 6bae
rnoBpeJeH, NamnaTa TpsibBa Aa ce U3XBbP/N.

Bwnrapckm

PasnnyHuTe MaTepuany N3ncksaT pasanyHn
BUAOBe GUTUHIN. BuHarn noabuvipaiite BUHTOBE U
60N1TOBE, MOAXOASALLM 38 MaTeprana.

Bbunarapcku

MpoAyKTHLT He e NpejHa3Ha4eH 3a U3rnon3saHe
OT AeuLa, ThiA KaTo ChAbPXKa eNeKTpuYeckn
KOMMOHEHTW.

VKEA npenopbyBa caMo Bb3pacTHN ja
M3BbPLUBAT Npe3apexaaHeTo. PesoBHO
nposepsiBaiiTe 3a NoBpeAn kabena, Liencena,
Kopryca v apyruTe Yactu. B ciyyaii Ha nospeja,
NpoAyKTHLT He TpAbBa Aa Ce M3no3Ba CbC
3apAAHOTO YCTPOCTBO.

[la ce 3axpaHBa caMo Mpu 6e30MacHO CBPbXHMNCKO
HanpexeHwue (SELV).
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Bbarapckm

3a Aa ce HaMann PUCKLT OT yAyLUaBaHe,
rbBKaBUTE Ka6eny, CBbP3aHn KbM ToBa
OCBETUTEJIHO Ts/10, TPSI6BA Aa 6bAAT 3aKpeneHu
KBM CTeHaTa, ako Ca Ha JIECHOAOCTBMHO MSCTO.

Bbnarapcku

O6opysBaHETO e MpoeKTMpaHo 3a ynoTpeba B
KUNNLLHW, THProBCKW U IEKW UHAYCTPUATHN
cpean. Ha niowm CbC CUNHN N1eKTPOMAarHnUTHN
noneta, Moxe /ia ce U3NCKBAT JOMb/IHUTENHN
13MepBaHNA 3a e/1eKTPOMarHUTHa CbBMeCTMMOCT
(EMC), 3a aa ce ocurypu epekTmBHaTa paboTa Ha
npoayKTa.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski
Strujni kabel ove lampe ne moZe se zamijeniti. Ako
je kabel oStecen, bacite lampu.

Hrvatski

Razli¢iti materijali zahtijevaju razliCite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no odgovaraju
materijalu.

Hrvatski

Ovaj proizvod ne smiju koristiti djeca jer sadrZi
elektritcne komponente.

IKEA preporucuje da se odrasle osobe pobrinu

za punjenje. Redovito provjeravati moguca
ostecenja na kablu, uti¢nici, priklju¢cima ili ostalim
dijelovima. U slucaju oStecenja, proizvod se ne
smije koristiti s punjacem.

MozZe se opskrbiti jedino u SELV.

Hrvatski

Kako bi se smanjila opasnost od davljenja,
fleksibilne kablove povezane s ovom rasvjetom
trebalo bi €vrsto pricvrstiti na zid ako su Zice
nadohvat ruke.

Hrvatski

Oprema je dizajnirana za upotrebu u stambenim,
komercijalnim i laganim industrijskim
okruZenjima. U podruc¢jima sa snaznim
elektromagnetskim poljima, za pravilan rad
mozda ce trebati osigurati dodatne EMC mijere.
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EAANVIKA
o ECWTEPLKN XPrion, HOvo.

EAANVIKA

H Tiny” @wtdg TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO
(PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TiNyn eWtég PTAcEL 0To TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA

To €EWTEPLKO EUKAUTITO KAAWSLO ) yopSdvL autol
TOU PWTLOTLKOU, eV Pmopel va avtt-

Kataotabel. Edv to KaAwSLo Tpauvpatiotel,

TO (PWTLOTLKO axpnoTEVETAL KaL Ba TIPETEL va
KataoTpaet.

EAANVIKA

Ta SLapopeTikd e6apTrpaTa amattouy Kat
SLaopeTikoug TUToUG eEapTnudtwy. ETAéyete
mdvrtote Biseg kal Buopata, ta omota va givat
KATAAMNAQ yLa To avtioToLXo UALKO.

EAANVIKA

AUTO TO TIPOLdV Sev TipEmeL va xelpiletal amd
TaLsLd kabwg TEPLEXEL NAEKTPLIKA e&apTrpata.
H IKEA cuviotd n poption va xelpidetal povo
amd eVAALKEG. EAEyXETE KATA TAKTA XPOVLKA
SLaotrpata To KaAwsLo, TO PLG, TO KEAUPOG
Kal OAa ta dA\a pépn yia Tbavr {npd. £Tnv
TepimTwon autr, to Tpoidv Ba TipEmeL va
XpnotyoToteltal xwplg Tov poptLoth.

Na xpnotporoteitat povo SELV (MoAU xapnAn
tdon acpaleiag).

EAANVIKA

o va armogUyeTe Tov kivSuvo oTpayyaAlopou, To
€UKAPTITO KAAWSLO TTIOU CUVSEETAL OTO (PWTLOTLKO
TIPETEL Va glval 0TaBePd oTEPEWHEVO OTOV TOLXO,
av To KAAWSLo €lval o€ amoéoTacn avamnvorn.

EAANVIKA

AUTOG 0 EEOTIALOHIOG EXEL OXESLAOTEL yLa

XPr\ON O€ OLKLAKA, EPTIOPLKA Kal E AP
Blopnxavika TeptBaAovTa. Z€ TIEPLOXEG PE
LOYXUPA NAEKTpOPayvNTIKA TieSLa, evEéxeTal va
amattolvTal TPOCHETA HETPA NAEKTPOHAYVNTLKIG
ouPBATOTNTAG yLd TN SLAGYAALSN TNG 0pONG
AeLtoupylag,.

YKpaiHcbKa
e ana BUKOPUCTaHHS y MPUMILLLEHHI.

YKpaiHcbKa

[>xepeno cBiTAa LbOro CBiTU/IbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JpKepena cBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHNTH.

YKpaiHCcbKa

30BHILLIHIV THYYKWIA LLHYP abo ApIT BUPOBY He
MOXHa 3aMiHIoBaTU. SIKLLO APIT MOLLKOAXKEHO,
BMPi6 Tpeba 3HNLLNTI.

YKpaiHCcbKa

Ans pisHMX MaTepianis NOTPiGHI Pi3HI KPiMaeHHS.
3aBXxAu Nigbuparite Wypynu Ta rapHIiTypy
3aNexHo Bij maTepiany.

YKpaiHCcbKa

Bupi6 He npr3HayeHWii NS BUKOPUCTaHHS
AITbMU Yepes HasBHICTb eNeKTPUUHNX
KOMMOHEHTIB.

KomnaHis IKEA paanTb 3apsgxat BUpi6 nuie
A0poCAnM. PerynsipHo nepesipsaiiTe LinicHiCTb
LUHYpa, BUJIKW, YOX/1a Ta iHLLWX YaCTUH. AKLLO
BUVSIB/IEHO MOLLKOZKEHHS!, BUPI6 He MOXHa
BVIKOPWCTOBYBATW i3 3apAAHVM MPUCTPOEM.
MNigkntouarite nuie Ao Mepexi 6esneyHoi
HaAHW3bKoi Hanpyru (BHHH).

YKpaiHCcbKa

SIKLLLO FHy4Ki Kabeni, NigkntoYeHi 40 Lboro
CBITUNBbHWKA, 3HAXOAATHCS B MeXaXx AOCAXKHOCTI,
X cnig HaaiiHo NPUKPINUTK A0 CTiHK, WO6
3MEHLUUTU PU3NK YAYLLEHHS.

YKpaiHcbKa

Lle o6nagHaHHA Npu3HaYeHe ANs BUKOPUCTAHHS
B KUTNOBUX, KOMEPLIAHWX i Nerknx npoMmcIoBmx
NPUMILLEEHHAX. Y MiCLSX i3 CUABHUMYN
€/1eKTPOMarHiTHUMM NOASMY ANS HaNEXHOI
PO6OTU MOXYTb 3HaZ06UTUCA A0AATKOBI 3aX0AM 3
€/1eKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI.

Srpski
Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

1
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Srpski
Spoljasnji fleksibilni kabl ili kabl ove svetiljke nisu
zamenljivi; ako je kabl oStecen, svetiljka treba da
se baci.

Srpski

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju razlicite spone.

Uvek biraj tiplove i zavrtnje koji odgovaraju
materijalu.

Srpski

Ovaj proizvod ne treba da koriste dece jer sadrzi
elektri¢ne delove.

IKEA preporucuje da samo odrasli rukuju
punjenjem. Redovno proveravaj da nisu osteceni
kabl, utika¢, kuciste i ostali delovi. Ako je bilo Sta
od toga oSteceno, ne koristi proizvod s punjacem.
Napaja se iskljucivo na napon SELV.

Srpski

Kako bi se izbegao rizik od davljenja, fleksibilni
kablovi povezani s ovom lampom moraju

se pricvrstiti za zid ako se kablovi nalaze u
neposrednoj blizini i mogu se dohvatiti rukom.

Srpski

Ova oprema je dizajnirana da se koristi u
stambenim, poslovnim i lakim industrijskim
okruZenjima. U oblastima s jakom
elektromagnetski poljima, mogu biti potrebne
dodatne EMC mere da bi se obezbedio ispravan
rad.

Slovenscina
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

Zunanjega pregibnega kabla ali Zice ni mogoce
zamenjati; Ce se kabel poSkoduje, zavrzi celoten
izdelek.

Slovenscina

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vlioZke, ki
so primerni za dolo¢en material.

12

Slovenscina

Otroci naj ne upravljajo tega izdelka, ker vsebuje
elektri¢ne sestavne dele.

Podjetje IKEA priporoca, da polnjenje baterij
opravlja odrasla oseba. Redno pregleduj kabel,
priklju¢ek in ohi3je, da niso poskodovani. Ce je
katerikoli del poSkodovan, izdelka ne uporabljaj
skupaj s polnilnikom.

Samo za SELV.

Slovenscina

Za zmanjSanje nevarnosti zadavljenja je treba
upogljive kable, povezane s to svetilko, pritrditi na
steno, e so kabli na dosegu roke.

Slovenscina

Ta oprema je zasnovana za uporabo v
stanovanjskih, komercialnih in manj zahtevnih
industrijskih okoljih. Na obmogjih z mo¢nimi
elektromagnetnimi polji bodo za pravilno
delovanje morda potrebni dodatni ukrepi EMC.

Tarkege
Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Tarkge

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tarkege

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya
kordonu degistirilemez; kordon zarar gorirse
aydinlatma imha edilmelidir.

Tarkege

Farkh materyalller farkli tirde baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman materyale uygun vida ve
prizleri tercih edin.

Tarkege

Bu Urin, elektrikli bilesenlerin icerigi nedeniyle
cocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

IKEA, sarj isleminin sadece yetiskinler tarafindan
yapilmasini énerir. Kablo, fis ve diger parcalarin
zarar gorip gérmedigini duzenli olarak kontrol
ediniz. Hasar olusmasi durumunda urin, sarj aleti
ile birlikte kullanilmamalidir.

Sadece SELV (Guvenli Ekstra Disuk Voltaj)
kullaniniz.
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Tarkece

Dolanma riskini azaltmak icin, bu armatire
baglanan esnek kablo tesisati, kablolama kol
mesafesi icindeyse duvara etkin bir sekilde
sabitlenmelidir.

Tarkce

Bu ekipman konut, ticari ve hafif endustriyel
ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir.
GUclu elektromanyetik alanlarin bulundugu
bélgelerde, uygun calismayi saglamak icin ek EMC
onlemleri gerekebilir.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan saja.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel sambungan
penerangan ini tidak dapat diganti; bila kabel
sambungan rusak, lampu penerangan ini harus
dibuang.
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Bahasa Indonesia

Bahan material yang berbeda memerlukan
kelengkapan yang berbeda. Selalu memilih sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan material
pilihan anda.

Bahasa Indonesia

Produk ini tidak boleh dioperasikan oleh anak-
anak karena kandungan komponen listriknya.
IKEA merekomendasikan bahwa hanya orang
dewasa yang boleh mengisi ulang. Periksalah
secara teratur kerusakan kabel, steker,
kelengkapan dan bagian lainnya. Dalam hal
terjadinya kerusakan, produk ini tidak boleh
digunakan dengan pengisi daya.

Hanya disediakan di SELV.

Bahasa Indonesia

Untuk mengurangi risiko tercekik, kabel fleksibel
yang terhubung ke lampu ini harus dikencangkan
ke dinding jika kabel berada dalam jangkauan
tangan.

Bahasa Indonesia

Peralatan ini dirancang untuk digunakan di
lingkungan perumahan, komersial, dan industri
ringan. Di area dengan medan elektromagnetik
yang kuat, tindakan EMC tambahan mungkin
diperlukan untuk memastikan pengoperasian
yang benar.

Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

Kabel atau kord luaran yang fleksibel untuk lampu
ini tidak boleh diganti; jika kord rosak, lampu
perlu dimusnahkan.

Bahasa Malaysia

Bahan yang berlainan memerlukan jenis
pelengkap yang berlainan. Sentiasa pilih skru dan
palam yang paling sesuai dengan bahan.
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Bahasa Malaysia

Produk ini tidak seharusnya dikendalikan oleh
kanak-kanak kerana kandungan komponen
elektrikalnya.

IKEA mengesyorkan agar pengecasan semula
dikendalikan hanya oleh orang dewasa. Periksa
dengan kerap kerosakan pada kord, palam,
penutup dan bahagian-bahagian lain. Sekiranya
terdapat kerosakan, produk tidak boleh
digunakan dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV.

Bahasa Malaysia

Bagi mengurangkan risiko terjerut, pendawaian
fleksibel yang bersambung pada pencahayaan
hendaklah dipasang pada dinding secara
berkesan jika perdawaian dalam lingkungan
sepejangkauan.

Bahasa Malaysia

Peralatan ini direka bentuk untuk digunakan
dalam persekitaran kediaman, komersial dan
industri ringan. Di kawasan yang mempunyai
medan elektromagnet yang kuat, langkah-
langkah tambahan EMC mungkin diperlukan bagi
memastikan operasi yang betul.
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5V DC 1A, SELV

English
USB charger is sold separately. IKEA
recommends 1-port USB charger (E2501).

Deutsch

USB-Ladegerat separat erhaltlich. IKEA
empfiehlt ein Ladegerdt mit 1 USB-Ausgang
(E2501).

Francais
Le chargeur USB est vendu séparément. IKEA
recommande un chargeur USB 1 port (E2501).

Nederlands
USB-oplader wordt apart verkocht. IKEA raadt
een USB-lader met 1 poort aan (E2501).

Dansk
USB-oplader salges separat. IKEA anbefaler
USB-oplader med 1 stik (E2501).

—

islenska
USB-hledslutaeki selt sér. IKEA maelir med USB-
hledslutaeki med einu tengi (E2501).

Norsk
USB-lader selges separat. IKEA anbefaler 1-ports
USB-lader (E2501).

Suomi
USB-laturi myydaan erikseen. Suosittelemme
1-paikkaista USB-laturia (E2501).

Svenska
USB-laddare séljs separat. IKEA rekommenderar
USB-laddare med 1 port (E2501).

Cesky
USB nabijecka se prodava zvlast. IKEA doporucuje
1portovou nabijecku USB (E2501).

24
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Espaiiol
El cargador USB se vende aparte. IKEA
recomienda el cargador USB de 1 puerto (E2501).

Italiano
Il caricabatteria USB e venduto a parte. IKEA
consiglia il caricabatteria USB con 1 porta (E2501).

Magyar
Az USB toltét kilon vasarolhatod meg. Az IKEA az
1 portos USB toltét javasolja (E2501).

Polski
tadowarka USB jest sprzedawana osobno. IKEA
zaleca ladowarke USB z 1 portem (E2501).

Eesti
USB-laadija on mutigil eraldi. Soovitame kasutada
1 pordiga USB-laadijat (E2501).

LatvieSu
USB ladétaju pardod atseviski. IKEA iesaka USB
ladétaju ar 1 pieslégvietu (E2501).

Lietuviy

USB jkroviklis parduodamas atskirai.
Rekomenduojame jsigyti 1 jungties USB jkroviklj
(E2501).

Portugues
Carregador USB vendido em separado. A IKEA

recomenda o carregador USB com 1 porta (E2501).

Roména
Incarcatorul USB se vinde separat. IKEA
recomanda un incarcator cu 1 port USB (E2501).

Slovensky
Nabijacku USB preddvame samostatne. IKEA

odporuca nabijacku s jednym portom USB (E2501).

Bbnarapckun
USB 3apsagHoTo ce npogasa otAenHo. MKEA
npenopwbysa USB 3apsigHo ¢ 1 nsxog (E2501).

Hrvatski
USB punjac prodaje se zasebno. IKEA preporucuje
USB punjac s 1 ulazom (E2501).

EAANVIKA
O poptiotrg USB nwAeital xwptotd. H IKEA
TpOTElVEL TOV opTLoTr He 1 BUpa USB (E2501).

YKpaiHcbKa

3apsgHui npucTpin USB npojaeTbea okpemo.
IKEA pekomeHzaye 3apsaaHuii npuctpii USB i3 1
noptom (E2501).

Srpski
USB punjac prodaje se zasebno. IKEA
preporucuje USB punjac s 1 priklju¢kom (E2501).

Slovenscina
USB polnilnik je naprodaj loceno. Podjetje IKEA
priporoca polnilnik z 1 USB vrati (E2501).

Turkce
USB sarj cihazi ayri satilir. IKEA, 1 portlu USB sarj
cihazini (E2501) 6nermektedir.
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USBREHRFTAM,. EXREHFRIHOUSBIELE
(E2501),

#ep
USBRERFIMNEE o EREMEIRFLUSBTRESS
(E2501)

gt=0f
USB £T7|= B HO{L|Ct O|FH|Ot= USB SH7
174E2501) A& S HEELICE

B&:E
USBFEEERIFHIFTTD TY, 1/R— b DUSBFRESR
(E2501) DEREHTITHLET,

Bahasa Indonesia

Pengisi daya USB dijual terpisah. IKEA
merekomendasikan pengisi daya USB 1 port
(E2501).

Bahasa Malaysia
Pengecas USB dijual berasingan. IKEA
mengesyorkan pengecas USB 1 port (E2501).

(€
3io 93 5>l LUl (095 83> Gl £l USB (ol
.(E2501) s>lg USB

Tng
f1$e USB ugnsikue siisuauu=ilklénsss USB
wuu 1 wasa (E2501)

25




26

AA-2601909-6



27



28

© Inter IKEA Systems B.V. 2025

2025-10-14

AA-2601909-6



